
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 4 (1878)

Heft: 13

Illustration: Altes Volkslied

Autor: [s.n.]

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 13.01.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


.ooggeli fott fio S3irrli jdjüttlc,

X'SSivvli locnb nüb falle.

Xn jdjicft be SJleifter 8'#ttnbtt ufe,

Es foll bc Soaacli btjftc.

Slber §üubli roott nüb 3oa.a.eli 6i)%c.

Xcmi îcfjirft be TOeifter 3'ivüiivii ufe,

toll bac- 93ena,eli brennt.

Tviiüvli tuott nüb SSeitflcli brenne te.

Xo fdjidt be 3»etfter S'SBäfferli ufe,

ei foll baë gütlrli löfdje.

SBäffcrli roott nüb gliUrli Ibjrfje :c.

Xu fdjidt bc SJleifter §'33enaelt ufe,

fê§ foll ba§ £ünblt priictlc.

Slber 33ena.eli roott nüb öiinbti »rüale

Denn fdjidt be Söteiftev §'®rjal6Ii ufe,.

<Së foU ba§ SBajferli läpplc ¦

(îbâïbli toott nüb SBäfferli lännle w.

Xenn fdjidt be SDieifter bc 3Jic^fler ufe,

6r joli bas Pljälbli tobe.

SWe^ger loott nüb ©fjölbli töfle :c.

Xruf îajtcît be SKcifter bc Xiifcl ufe,

Sr joli be 5)lel;gcr hole.

ïi'tfcï roott nüb jTJlctjfler Ijole ic.

Xruj aatjb be Sßccifter fetber ufe unb feit:

§'3fdjt nüb mit bcr ffionferens.

Altes Hîolkstieo

Ioggeli fvtt go Birrli schüttle,

D'Birrti tvend nud falle.

Da schickt de Meister s'Hiindli use,

Es soll de Joggcli byßc.

Aber Hüudli wott nud Iogaeli byße

Dcnn schickt de Mciilev s ^iiiirli use,

»5 iolt das Beugeti becnnc.

^iiiieli walt nüd Ben^eli brenne ?>,

Do schickt de Meister s'Wässerli use,

Es soll das Füllrli lösche.

Wösferli wott uüd Fiiürli lösche ?c.

D» schickt de Meister s'Benacli use.

Es soll das Hündli prügle.

'Aber Vengeli wott niid Hündli prügle

Denn schickt de Meister s'Chälbli use,.

Es soll das Wàfserli läpple.

lskàlbli wott nüd Wässerli länple ?c.

Denn schickt de Meister de Metzger »sc,

Er soll das b'hätbli töde.

Metzger wott nud Chätbti töde :c.

Druf schickt de Meister de Tiifel use,

Er soll de Metzger hole.

Tiifel wott »üd Metzger hole -c.

Trus gahd de Meister selber use und seit!

s'Jfcht nüd mit der Konferenz.
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